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General safety rules for NORDIC PLAY products

Warning:

The vehicle may not be used on roads, sidewalks, in hills or sand.

The vehicle should only be used on flat surfaces.

Do not overload the vehicle. Pay attention to the maximum weight limits. Typical maximum
total weight is 25 - 35 kg. Please check for your specific model.

Only adults may charge the battery.

Children using the vehicle should always be supervised by a responsible adult.

Do not charge the vehicle’s circuit.

Do not drive in water or other fluids.

Stop the vehicle when it is approaching an obstacle, turn away from the obstacle and drive
somewhere else.

Please charge the battery when the vehicle starts to drive slowly, otherwise the battery’s
lifespan can be shortened.

Please charge the battery fully before the battery is stored for longer periods without use.
Charge the battery every three months to extend the battery’s lifespan.

Do not drive during rain.

Battery, charger, electrical cables, outlets and other parts should periodically be checked. If
damages are discovered, the vehicle may not be used until these are fixed.

The charger should be checked for damages on cord, plug and other parts periodically. If
there are damages, the charger may not be used until the damage is fixed.

Vehicle with a battery may not be used by children under 3 years of age.
Push/foot-to-floor vehicles without a battery can be used from 1 year of age.

The vehicle may only be used with the recommended charger.

The charger is not a toy.

Only clean with a damp cloth.

Check that all parts are undamaged. If not, repair or change these.

It is a good idea to use safety equipment, depending on the vehicle.

Worn out batteries should be removed/changed from the vehicle.

The battery should be removed before the vehicle is disposed of.

Declaration of conformity: This product is in accordance with EU directive 2014/53 / EU.

Warning:
For your child’s safety, pay attention to the following:

Only adults may assemble the product.

Small parts and plastic parts should be kept away from the child to avoid risk of suffocation.
Children may not touch or open the battery holder.

Adult supervision is required.

Vehicles with a battery may not be used by children under 3 years of age.
Push/foot-to-floor vehicles without battery can be used from 1 year of age.

Use the vehicle with caution, since driving skills are required to avoid falls or crashes that
can result in injuries to the user or third party.

Instructions on how the vehicle is used should be given to the child before use — especially
for the braking system.

May not be used in traffic. Only use the vehicle on private property.

Only drive on flat surfaces away from other vehicles and obstacles.



General safety rules for NORDIC PLAY products

. Avoid sharp bumps and sudden changes of the surface.

. Avoid roads and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves and other debris.

. Wet weather can reduce the traction, brake effect and visibility.

. Do not drive when it is dark.

. Avoid excessive speed in conjunction with downhill driving.

. Watch out for pedestrians.

. Check and tighten all screws before every drive. Do not allow two or more children to use
the vehicle at once.

. Do not use the vehicle if it has damages.

. Change damaged parts immediately.



1. Insert 220V/12V charger cable’s connector to the vehicle.
2. Insert actual 220V/12V charger unit to your 220V power outlet. The battery will start charging.
3. Detach after 8-12 hours

IMPORTANT NOTE: When shifting (forward/backward), please make sure the vehicle is completely stopped,
otherwise it will damage the gear box and motor.

Forward: 1. Press the "Forward/backward switch” to the "Forward” position.
2. Press the "Foot pedal”, the vehicle drives forward.

Stop: 1. The vehicle will brake automatically, when foot is lifted from the "foot-pedal”.

Back Up: 1. Press the "Forward/backward switch” to the "Backward” position.
2. Press the "Foot pedal”, the vehicle will back up.

Loosen the screw from the back of the seat seat, take away the seat. Then connect the battery line red wire

to the red terminal of the battery and finally then connect black wire to black battery terminal. Never connect wires
into the uncorrect battery terminals. After the connections, please assemble the seat back to the original place and
tighten the screw.

Battery replacement and fuse

The battery is equipped with a thermal fuse which blows if the motor, battery or electrical circuit is overloaded. The
vehicle must then be switched off for at least 5 minutes, after which the fuse will restore itself. If the product does not
work, the fuse may therefore be the problem. To avoid this, read the following points:

* Do not overload the vehicle.

* Do not pull anything behind the vehicle.

* Do not drive up steep hills.

* Do not run into motionless objects that cause the wheels to spin.
* Do not drive at extreme temperatures.

* Make sure the product does not come into contact with liquids.

* Do not touch the electrical circuit.

As the battery gets older it will start to lose some of its capacity. Depending on the conditions, it can last anywhere
from 1 - 3 years. If the battery needs a replacement, follow these steps:

. Loosen the crew and remove the seat.

. Disconnect the cables from the battery terminals.

. Remove the battery cover.

. Carefully lift the battery out of the vehicle. Depending on the condition of the battery (leakage or similar), safety
equipment may be required. Do not lift the battery from its wires but from the battery itself.

. Put the battery in a plastic bag and dispose it responsibly. NEVER put the battery to general waste.

. Insert the new battery into the vehicle.

. Reconnect the cables to the new battery. Red wire to red terminal (+) and black wire to black terminal (-) of the
battery.

8. Slide the seat into place. Tighten the screw.

|
To protect the environment, batteries and electrical equipment must be disposed separately from household
waste. Contact the municipality for the nearest collection point.
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Problem

Possible Cause

Solution

Vehicle does not run

Battery low on power

Recharge battery.

Thermal fuse has tripped

Let the vehicle cool down for 5 minutes.
Do not overload the vehicle.

Battery connector or wires are
loose

Check that the battery connectors and
wires are firmly connected.

Battery is dead

Battery lasts 1-3 years. Replace battery
and recycle the old battery responsibly.

Electrical system is damaged

Contact your distributor please.

Motor is damaged

Contact your distributor please.

Vehicle does not run very long

Battery is not properly charged.

Check that the battery connectors are
firmly plugged into each other when
recharging. Recharge battery again.

Battery is old

Battery lasts 1-3 years. Replace battery
and recycle the old battery responsibly.

Vehicle runs sluggishly

Battery low on power

Check that the battery connectors are
firmly plugged into each other when
recharging. Recharge battery again.

Battery is old

Battery lasts 1-3 years. Replace battery
and recycle the old battery responsibly.

Vehicle is overload

Reduce weight on vehicle.
Maximum user weight is 25 kgs.

Vehicle is being used in unsuit-
able conditions

Use the vehicle on flat, even surfaces.

Vehicle needs a push to go
forward

Poor contact of wires or
connectors

Check that the battery connectors are
firmly plugged into each other when
recharging. Recharge battery again.

“Dead Spot” on motor

A dead spot means the electric power
is not being delivered to the terminal

con nection and the vehicle needs re-
pair.Contact your distributor please.

Difficult shifting from forward to
reverse or vice-versa

Attempting to shift while the
vehicle is motion

Always completely stop the vehicle
before shifting.

Loud grinding or clicking noises
coming from motor or gear box

Motor or gears are damaged

Contact your distributor please.

Battery will not recharge

Battery connector or adapter
connector is loose

Check that the battery connectors are
firmly plugged into each other when
recharging. Recharge battery again.

Charger not plugged in

Check that the battery charger is
plugged into a working wall outlet.

Charger is not working

Contact your distributor please.

Charger feels warm when
recharging

This is normal and not a
cause for concern

Completely read through this manual and the troubleshooting guide table before calling. If you still need help
resolving the problem Contact your distributor please.

Maintenance

* Check all screws periodically and tighten as needed.
 Check the vehicle’s plastic components frequently for damage.
* The mechanical parts of the vehicle can be lubricated with oil if necessary.
« Store the product indoors to protect it from the weather.
» Keep product away from hot items such as stove and the likes.
* Do not clean the product with a garden hose and do not use soap. A dry or moist cloth is enough.
* Do not drive in rain, snow, sand and gravel as this may damage the product.

If the product is not to be used for an extended period, recharge the battery and then disconnect all cables




Generelle sikkerhedsregler for NORDIC PLAY produkter

Advarsel:

. Karetajet ma ikke anvendes pa veje, fortove, skraninger eller i sand.

. Karetajet bar kun anvendes pa plane overflader.

. Overbelast ikke karetgjet. Veer opmaerksom pa veegtbegraensningerne.
Typisk maksimal totalvaegt 25 - 35 kg. Venligst kontroller for den pagaeldende model.

. Batteriopladning skal udfares af en voksen.

. Barn, der benytter dette karetgj, ber altid overvages af en ansvarlig voksen.

. Over oplad ikke karetgjets kredslagb.

. Kar ikke i vand eller andre veesker.

. Stop karetgjet, nar du naermer dig en hindring, drej vaek fra hindringen og ker andetsteds.

. Venligst oplad batteriet, nar karetajet begynder at kare langsomt ellers vil levetiden pa
batteriet forkortes.

. Venligst oplad batteriet fuldt ud, far opbevaring af batteriet i lsengere perioder uden
anvendelse. Oplad batteriet hver 3 maned, dette for at forlaenge batteriets levetid.

. Kar ikke i regnveyjr.

. Batteri, oplader, elektriske ledninger, stik, kabinet og andre dele skal periodisk kontrolleres.
Hvis der observeres skader, ma karetgjet ikke anvendes fgr disse er udbedret.

. Opladeren skal kontrolleres regelmaessigt for skader pa ledning, stik, kabinet eller andre
dele. Ved skader ma opladeren ikke anvendes, fgr skaden er udbedret.

. Karetajer med batteri ma ikke anvendes af barn under 3 ar.

. Pedal / skubbe karetajer uden batteri kan anvendes fra 1 ars alderen.

. Kgretgjet ma kun anvendes med den anbefalede oplader.

. Opladeren er ikke et legetg;.

. Renggr kun med en fugtig opvredet klud.

. kontroller at alle komponenter er ubeskadigede, hvis ikke reparer eller udskift disse.

. Det er en god ide at bruge beskyttelsesudstyr afhaengig af karetgjet.

. Slidte batterier bar fiernes/udskiftes fra kgretgijet.

. Batteriet skal fijernes, inden karetgjet bortskaffes

. Overensstemmelseserkleering: Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i

EU-direktiv 2014/53 / EU.

Advarsel:
For dit barns sikkerhed, skal du vaere opmarksom pa felgende:

. Kun en voksen ma samle produktet.

. Sma dele/plastik dele holdes veek fra barnet, dette for at undga Kveelningsfare.

. Bgrn ma ikke rgre / dbne for batteri holderen.

. Voksen tilsyn er pakreevet.

. Karetajer med batteri ma ikke anvendes af barn under 3 ar.

. Pedal / skubbe karetajer uden batteri kan anvendes fra 1 ars alderen

. Brug keretgjet med forsigtighed, da karefaerdigheder er pakraevet for at undga fald eller
kollision som kan give skader til brugeren eller 3 part.

. Instruktion i brugen af karetgjet skal gives til bgrn inden anvendelse.

Specielt bremsesystemet.



Generelle sikkerhedsregler for NORDIC PLAY produkter

. Ma ikke anvendes i trafikken. Brug kun kgretgjet pa privat grund.

. Kgr kun pa plane overflader veek fra andre keretgjer/forhindringer.

. Undga skarpe bumps og pludselige overflade eendringer.

. Undga veje og overflader med vand, sand, grus, jord, blade og andet snavs.

. Vadt vejr kan forringe traekkraft, bremseeffekt og synlighed.

. Kgr ikke nar det er mgrkt.

. Undga overdreven hastighed forbundet med nedkgrsler.

. Pas pa fodgaengere.

. Check og fastspaend alle skruer fgr hver karetur, tillad ikke 2 eller flere barn at bruge
karetgjet pa samme tid.

. Brug ikke kgretgjet, hvis det har nogen form for skader.

. Udskift beskadigede dele gjeblikkeligt.



1. Seet input 12V opladerstikket i karetgjet.
2. Saet output opladerstikket i en 230V stikkontakt.
Batteriet begynder at oplade.

Note! Nar du skifter mellem hgj og lavt gear eller frem og tilbage knap skal karetgjet holde helt stille, for at
undga skade pa gearkasse og motor.

Frem 1. Flyt position pa "forward backward” knappen til position "forward”
2. Tryk pa fodpedalen, og kegretgjet kgrer fremad.

Stop: 1. Karetgjet stopper automatisk, nar barnets fod lettes fra fodpedalen.

Tilbage 1. Flyt position pa "forward backward” knappen til position "backward”
2. Tryk pa fodpedalen, og kgretajet karer tilbage.

Batteri forbindelse

Lasn skruen fra seedet. Fjern saedet, og forbind den rede ledning med den rade terminal pa batteriet og sort ledning til
sort terminal. Pasaet seedet igen og stram skruen.

Udskiftning af batteri og sikring

Batteriet er udstyret med en termisk sikring, som slar fra hvis motoren, batteriet eller det elektriske kredslab er
overbelastet. Kgretgjet skal herefter slukkes i mindst 5 minutter, hvorefter sikringen vil sla til igen. Virker
keretgjet ikke, kan sikringen derfor godt vaere problemet. For at undga dette, sa laes folgende punkter:

» Overbelast ikke kgretgjet.

* Treek ikke noget bag ved kgretgjet.

» Kar ikke op af stejle bakker.

* Kar ikke ind i ubeveegelige genstande, som far hjulene til at
spinne.

» Kar ikke i ekstreme temperaturer.

» Sgrg for at karetgjet ikke kommer i kontakt med vaesker.

* Pil ikke ved det elektriske kredslgb.

Efterhanden som batteriet bliver zeldre vil det begynde at miste noget af sin kapacitet. Alt efter omgivelserne kan
det holde i alt fra 1 — 3 ar. Hvis batteriet treenger til en udskiftning, séa falg disse trin:

1. Fjern saedet.

2. Frakobl ledningerne fra batteriets terminaler.

3. Fjern batterideekket.

4. Loft forsigtigt batteriet ud af karetgjet. Alt efter batteriets tilstand (laekning eller lignende) kan det veere
ngdvendigt med sikkerhedsudstyr. Laft ikke batteriet i dens ledninger, men i selve batteriet.

5. Laeg batteriet i en plastikpose, og afskaf det pa ansvarlig vis.

6. Saet det nye batteri i karetgjet.

7. Forbind igen ledningerne til det nye batteri.

8. Skub sadet pa plads.

|
For at beskytte miljget skal batterier og elektrisk udstyr bortskaffes saerskilt fra husholdningsaffald. Kontakt
kommunen for neermeste indsamlingssted.



Problemlgsning

Problem

Arsag

Lasning

Koretgjet kan ikke kare

Batteriet mangler strgm

Genoplad batteriet.

Sikringen er sprunget

Sluk i mindst fem minutter.

Lagse ledninger

Tjek at samtlige ledninger sidder
ordentligt fast.

Dadt batteri

Erstat batteriet med et nyt.

Det elektriske kredslagb er skadet

Send produktet til reparation.

Motoren er skadet

Send produktet til reparation.

Karetgjet virker ikke seerligt laenge
ad gangen

Batteriet bliver ikke fuldt opladt

Tjek at ledningerne er ordentligt
forbundne til batteriet og genoplad
det.

Gammelt batteri

Erstat batteriet med et nyt.

Karetgjet karer med ujsevne bevaegelser

Batteriet mangler strgm

Genoplad batteriet.

Gammelt batteri

Erstat batteriet med et nyt.

Karetgjet er overbelastet

Reducer veegten. Baereevnen
er 25 kg.

Kgaretgjet bliver brugt i forkerte
om-givelser

Find et andet omrade at kare
med karetgjet i.

Kgretgjet har brug for et skub for at
komme i gang

Lgse ledninger

Tjek at samtlige ledninger sidder
odentligt fast.

Motoren er skadet

Send produktet til reparation.

Det er sveert at skifte gear

Forsgg pa at skifte gear mens
koretgjet er i bevaegelse

Karetgjet skal holde helt stille
nar der skiftes gear.

Meerkelige mekaniske lyde fra motoren eller
gearkassen

Gearene er skadet

Send produktet til reparation.

Motoren er skadet

Send produktet til reparation.

Batteriet vil ikke oplade

Lagse ledninger

Tjek at samtlige ledninger sidder
ordentligt fast.

Opladeren ikke sat i

Tjek at opladeren er koblet til som
den skal.

Opladeren er skadet

Erstat opladeren.

Opladeren bliver varm under opladning

Dette er normalt

Ingen handling pakreevet.

Vedligeholdelse

Tjek samtlige skruer periodisk, og speend dem efter behov.
Tjek karetgjets plastikkomponenter ofte for skader.
karetgjets mekaniske dele kan smgres med olie hvis det bliver ngdvendigt.
Opbevar produktet indendars for at beskytte det mod vejret.

Hold produktet vaek fra varme genstande som komfur og lignende.
Rengar ikke produktet med en haveslange, og brug ikke saebe. En tgr klud er nok.
Der kan eventuelt benyttes mgbelpuds uden voks. Brug ikke bilvoks.
Kar ikke i regn, sne, sand og grus, da det kan skade karetgjet.

Hvis produktet ikke skal bruges i en laengere periode bgr alle ledningerne frakobles.




Generella sakerhetsregler for NORDIC PLAY-produkter

Varning:

Fordonet far inte anvandas pa vagar, trottoarer, i backar eller sand.

Fordonet bor endast anvandas pa plana ytor.

Overbelasta inte fordonet. Var uppmarksam pa viktgranserna.

Typisk maximal totalvikt ar 25 - 35 kg. Vanligen kontrollera for gallande modell.
Batteriladdning ska utféras en vuxen.

Barn som anvander fordonet bor alltid 6vervakas av en ansvarig vuxen.

Ladda inte fordonets kretslopp.

Kor inte i vatten eller andra vatskor.

Stanna fordonet nar det narmar sig ett hinder, svang bort fran hindret och kér

nagon annanstans.

Vanligen ladda batteriet nar fordonet boérjar kéra langsamt annars kan batteriets livstid
forkortas.

Vanligen ladda batteriet helt innan batteriet forvaras i langre perioder utan anvandning.
Ladda batteriet var tredje manad for att férlanga batteriets livstid.

Kor inte i regn.

Batteri, laddare, elektriska sladdar, uttag, kaross och andra delar ska periodiskt
kontrolleras. Om skador upptéacks far fordonet inte anvandas innan dessa ar lagade.
Laddaren ska kontrolleras regelbundet for skador pa sladd, uttag och andra delar. Vid
skador far laddaren inte anvandas innan skadan ar lagad.

Fordon med batteri far inte anvandas av barn under 3 ar.

Pedal-/sparkfordon utan batteri kan anvandas fran 1 ars alder.

Fordonet far endast anvandas med den rekommenderade laddaren.

Laddaren ar inte en leksak.

Rengor endast med en fuktig, urvriden trasa.

Kontrollera att alla delar ar oskadda. Om inte, reparera eller byt ut dessa.

Det ar en bra idé att anvanda skyddsutrustning, beroende pa fordonet.

Slitna batterier bor tas bort/bytas ut fran fordonet.

Batteriet ska tas bort innan fordonet bortskaffas.

Forsakran om overensstammelse: Denna produkt stammer dverens med kraven i EU-
direktiv 2014/53 / EU.

Varning:
For ditt barns sakerhet ska du vara uppmarksam pa foljande:

Endast vuxna far montera produkten.

Sma delar och plastdelar ska hallas borta fran barnet fér att undvika risk for kvavning.
Barn far inte rora eller 6ppna batterihallaren.

Vuxen tillsyn kravs.

Fordon med batteri far inte anvandas av barn under 3 ar.

Pedal-/sparkfordon utan batteri kan anvandas fran 1 ars alder.

Anvand fordonet med forsiktighet, eftersom korfardigheter kravs for att undvika fall eller
krockar som kan ge skador hos anvandaren eller tredje part.

Instruktion i hur fordonet anvands ska ges till barn innan anvandning — sarskilt

for bromssystemet.



Generella sakerhetsregler for NORDIC PLAY-produkter

. Far inte anvandas i trafiken. Anvand endast fordonet pa privat mark.

. Kér endast pa plana ytor borta fran andra fordon och hinder.

. Undvik skarpa gupp och plotsliga férandringar i ytan.

. Undvik vagar och ytor med vatten, sand, grus, jord, I6v och annan smuts.

. Vatt vader kan forsamra dragkraften, bromseffekten och synligheten.

. Kor inte nar det ar morkt.

. Undvik overdriven hastighet i samband med nedforskorning.

. Se upp for fotgangare.

. Kontrollera och spann alla skruvar innan varje korning. Tillat inte tva eller fler barn att
anvanda fordonet p4 samma gang.

. Anvand inte fordonet om det har skador.

. Byt ut skadade delar omedelbart.



1. Satt input-laddaruttaget (12 V) i fordonet.
2. Satt output-laddaruttaget i ett 220 V-eluttag. Batteriet borjar
laddas.

Obs! Nar du byter mellan hdg och lag véaxel eller framat- och bakatknapp ska fordonet sta helt stilla for att undvika
skador pa vaxellada och motor.

Framat 1. Byt position pa “forward backward’-knappen till position "forward”.
2. Tryck pa fotpedalen, sa kor fordonet framat.

Stopp: 1. Fordonet stannar automatiskt nar barnets fot lattas fran fotpedalen.

Bakat: 1. Byt position pa “forward backward’-knappen till position “backward”.
2. Tryck pa fotpedalen, sa kor fordonet bakat.

Var uppmarksam pa att: hog-lag hastighet och MP3-funktion inte ar standard pa alla vehikel. Det beror pa om det ar
tillvalt pa fordonet.

Anslut batteri

Lossa skruven fran satet. Ta bort satet och anslut den roda sladden med den réda terminalen pa batteriet, och den
svarta sladden med den svarta terminalen. Satt pa satet igen och spann skruven.

Byte av batteri och sékring

Batteriet ar utrustat med en termisk sakring, som gar om motorn, batteriet eller det elektriska kretsloppet ar
Overbelastat. Vehikel ska darefter vara avstangd i minst 5 minuter, vartefter sékringen aterstaller sig sjalv. Fungerar
inte vehikel kan sakringen darfor vara problemet. For att undvika detta, 18s foljande punkter:

. Overbelasta inte vehikel.

. Dra inte nagot bakom vehikel.

. Kor inte upp for branta backar.

. Kor inte in i ororliga objekt som far hjulen att spinna.
. Kor inte i extrema temperaturer.

. Se till att vehikel inte kommer i kontakt med vatskor.
. Pilla inte pa det elektriska kretsloppet.

Allt efter som batteriet blir aldre kommer det boérja forlora en del av sin kapacitet. Allt efter omgivningarna kan det halla
i allt fran 1-3 ar. Om batteriet behdver bytas, folj dessa steg:

1. Ta bort satet.

2. Koppla ur sladdarna fran batteriets terminaler.

3. Oppna batteriluckan.

4. Lyft forsiktigt ut batteriet fran vehikel. Allt efter batteriets tillstand (lackage eller liknande) kan det vara
nddvan digt med sakerhetsutrustning. Lyft inte batteriet i sladdarna. Lyft istéllet i sjalva batteriet.

5. Lagg batteriet i en plastpase, och bortskaffa det ansvarsfulit.

6. Satt det nya batteriet i vehikel.

7. Anslut sladdarna igen till det nya batteriet.

8. Skjut satet pa plats.

||
For att skydda miljon ska batterier och elektrisk utrustning bortskaffas sarskilt fran hushallsavfall. Kontakta
kommunen for ndrmaste insamlingsstalle.



Problemldsning

Problem

Orsak

Losning

Produkt kor inte

Batteriet behover strom

Ladda batteriet.

Sakringen har gatt

Stang av produkt i minst
fem minuter.

Losa sladdar

Kontrollera att alla sladdar sitter
fast ordentligt.

Dott batteri

Ersatt batteriet med ett nytt.

Det elektriska kretsloppet ar
skadat

Skicka produkten till reparation.

Motorn ar skadad

Skicka produkten till reparation.

Produkt fungerar inte sarskilt Iange i taget

Batteriet har inte fulladdats

Kontrollera att sladdarna ar
ordentligt anslutna till batteriet och
ladda det.

Gammalt batteri

Ersatt batteriet med ett nytt.

Produkt kér med ojamna roérelser

Batteriet behover strom

Ladda batteriet.

Gammalt batteri

Ersatt batteriet med ett nytt.

Produkt ar éverbelastad

Minska vikten. Lastférmagan
ar 25 kg.

Produkt anvands i fel omgivningar

Hitta ett annat omrade att
kéra produkt i.

Produkt behodver en knuff for att
komma igang

Losa sladdar

Kontrollera att alla sladdar sitter
fast ordentligt.

Motorn ar skadad

Skicka produkten till reparation.

Det ar svart att byta vaxel

Forsok pa att byta vaxel
medan vehikel ar i rorelse

Produkt ska sta helt stilla nar
man byter vaxel.

Konstiga mekaniska ljud fran motorn eller
vaxelladan

Vaxlarna ar skadade

Skicka produkten till reparation.

Motorn ar skadad

Skicka produkten till reparation.

Batteriet laddas inte

Losa sladdar

Kontrollera att alla sladdar sitter
fast ordentligt.

Laddaren sitter inte i

Kontrollera att laddaren sitter i
som den ska.

Laddaren ar skadad

Ersatt laddaren.

Laddaren blir varm under laddning

Detta ar normalt

Ingen handling kravs.

Underhall

racker.

Man kan eventuellt anvdnda mdébelputs utan vax. Anvand inte bivax.
e Korinteiregn, sno, sand eller grus, eftersom det kan skada vehikel.
Om produkten inte ska anvandas i en langre period bor alla sladdar kopplas ur.

Kontrollera samtliga skruvar med jamna mellanrum och spann dem efter behov.
Kontrollera ofta produktens plastdelar fér skador.

Produktens mekaniska delar kan smorjas med olja om det blir n6dvandigt.
Forvara produkten inomhus for att skydda den mot vadret.

Hall produkten borta fran varma féremal sdsom spis och liknande.
Rengor inte produkten med en tradgardsslang, och anvand inte tval. En torr trasa
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BATTERY OPERATED RIDE-ON




About Your New Ride-On | 1
On the purchase of your new BMW Ride-On.

This ride-on will provide your child with many miles of riding of enjoyment.
Tohelpassure youand yourrider a safe ride we ask youto please read this
manual carefully, and keep it for future reference.

Follow the recommendations in this manual, they are designed to improve
the safety and operation of your ride-on car and it’s rider.

The BMW logoandthe BMWword mark aretrademarks of BMW AG
and are used underlicense.

SPECIFICATIONS:

SF140:1 3V 6V4AH 1 or6V7AH*1or6V10AH*1 6V4AH*2 or 12V7AH *1
(o) -1([-1 a8l 6\/500mA or 6V1000mA 12V500mA or 12V1000mA

Suitable age: 37-96 months

Load Capacity: = Under 30kg

Speed: MW3km/h @I 3-5km/h
Size of car: 106 x 64 x 51 CM
Power way: Charging type

Charge time: 8-12 hours

VER: SMS-JJ2164-EN-190625



Parts List p

PART NAME Q’ty (pcs) REMARKS
Vehicle body
Gear box XM Yone labeled “R’, the other one labeled “L”
Driving wheel

Normal wheel

Bushing

@10 washer

Lock nut

Hubcap

Steering column

Steering wheel

M5x35 machine screw

Placed on the steering wheel

@5 nut

Placed on the steering wheel

Motor hood

@4x12 screw

Seat

M5x16 machine screw

Rear axle

Wing mirror

Left and right

8B Spanner

AV B8 Charger

5 B8 Remote controller

Only for R/C type

y 28 M5x25 machine screw

Only for R/C type

ye 3 5 nut

Only for R/C type

vJ:38 R/C driver

Only for R/C type

A0 (310 washer

Only for Normal type

A28 Snap ring

Only for Normal type




Parts Diagram

HINT: Some parts shown are assembled on both sides of veh b

RIC type

Y
NORMAL type

e




Before Assembl 4

A WARNING!

* CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 36 months.
The productcontains small parts, keep childrenaway whenassembling.

« ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
« Alwaysremove protective materialand poly bags and dispose before assembly.

» Make sure that the power switch is turned “OFF” before assembling theride-
on.

» Before first time use, charge the battery for at least 4 to 6 hours.

» Assembly tools required:

/)
/;;};;

Spanner

Screwdriver

(not included) Long nose pliers

(not included)

A\

e Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e Rechargeable batteries are to be removed from the toy before beingcharged.
e Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

e Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

e Batteries are to be inserted with the correct polarity.

e Exhausted batteries are to be removed from the toy.

e The supply terminals are not to be short-circuited.




YWD Attach the Rear Axle | 5

Remove all the parts from the rear axle.

1. Slide a @10 washer onto the rear axle from the longer end.

2. Slide the motor and the connector on the gear box through the larger hole on
the rear of the vehicle body and out where the battery sits.

3. Insert the longer end of the rear axle into the smaller hole on the rearvehicle
body and through the hole on the gear box.



2WD" Attach the Rear Axle | 6

Remove all the parts from the rear axle.
1. HINT: “R” labeled gear box should be fit to “R” side of vehicle body;
“L” labeled gear box should be fit to “L” side of vehicle body.

Slide the motor and the connector on the gear box through the larger hole on
the rear of the vehicle body and out where the battery sits.

Repeat for the other gear box.

2. Insert the rear axle through the hole on the gear box, into the hole onthe
vehicle body and out through the hole on the gear box on the other side.



AWD" Attach the Rear Wheels | 7
HINT: If your vehicle is Two Wheels Driving Type, see the next page please.

- B Y
. ‘

= == Rear Bottom Vie
\{‘ %

Driving wheel

l"\- L @ Rear axle

Remove all the parts from the rear axle.

1. Slide the driving wheel onto the rear axle. Keep it match up with the gear box.
2. Slide a @10 washer onto the rear axle.

3. Tighten a lock nut to the end of the rear axle with a spanner.

4. Slide the @10 washer onto the rear axle (Right Side).
5. Insert the bushing into the hole in the center of the normal wheel.

6. Slide the normal wheel onto the rear axle.

7. Slide the @10 washer onto the rear axle.

8. Tighten a lock nut to the end of the rear axle with a spanner. HINT: An extra
spanner has been provided to hold the Lock Nut on the other side of the rear
axle while tightening the Lock Nut on the other side.

9. Fit the hubcaps to the wheels.



2WD" Attach the Driving Wheels | 8

P =8 Rear Bod;n View
> & 9,-;:{[

Driving wheel

N @’
‘ P Rear axle

Remove all the parts from the rear axle.

1. Slide the driving wheel onto the rear axle. And keep the driving wheel match
up with the gear box.

2. Slide the @10 washer onto the rear axle.

3. Tighten a lock nut to the end of the rear axle with a spanner. HINT: An extra
spanner has been provided to hold the Lock Nut on the other side of the
rear axle while tightening the Lock Nut on the other side.

Repeat the above procedure to assemble the other driving wheel.

4. Fit the hubcaps to the wheels.



Attach the Front Normal Wheels 9

Front axle Front Bottom View |

Remove all the parts from the front axle.
1. Slide a @10 washer onto the front axle.
2. Slide a bushing onto the front axle.

3. Slide a normal wheel onto the front alxe. Ensure the bushing match with the
driving wheel.

4. Slide a @10 washer onto the front axle.
5. Tighten a Lock nut to the end of the front axle with a spanner.
6. “Snap” the hubcap to the wheel.

Repeat the above procedure to assemble the other normal wheel.

After assembling any wheel to the axles, please check the
gap between the screw thread and the collapsible (refer to
: ~ below picture), if the gap is too big, please add two or three
L[\ washers inside the wheel, but after tightening the nut outside
\ (@ the wheel, please turn the wheel by your finger to check if the
wheel can run smoothly, this is very important, because if the
wheel can run smoothly, it is ok, but if the nut press the wheel
and the wheel can’t run smoothly, the motor will be broken
GAP easily! Then you need to decrease one or two washers to
make sure the wheel can run smoothly!




Attach the Steering Column | 10

HINT: If your vehicle equipped with the Remote Control
Function, see the next page please.

Front Bottom Vieyv -

Hole onthe
steering
linkage

@_0,_____)

Steering column

e Turn the vehicle body on its side.
1. Slide a @10 washer onto the steering column from the straight end.

2. Insert the straight end of steering column up through the hole on the front
of vehicle body from bottom side, and out through the hole on the dash.

3. Insert the bent end of steering column through the hole on the steering
linkage.

4. Fit a @10 washer onto the bent end of the steering column.

5. Slide a snap ring into the grooved on the bent end of the steering column.



Front Botto View

R/C LYPE} Attach the Steering Column | 11

Hole onthe
steering
linkage

e Turn the vehicle body on its side. Remove the M5x25 machine screw and @5
nut from the R/C driver with a screwdriver.

1. Attach the R/C driver to the steering gear box, and make it match with
steering gear box.

2. Insert the straight end of steering column up through the hole on the R/C
driver, the hole on the steering gear box from the bottom side, and out
through the hole on the dash.

3. Insert the bent end of steering column through the hole on the front axle
linkage.

4. Line up the holes on the R/C driver and the hole on the steering column,
tighten a M5x25 machine screw and @5 nut back in the same location witha
screwdriver.



Attach the Steering Wheel 12

HINT: If the steering wheel of your vehicle equipped with the sound function,
please follow the steps 1~4 to add the batteries (Not Included), and refer to
the battery information on page 4.

1. With a screwdriver remove the
screw on the battery cover
located in the center of the
steering wheel.

2. Remove the battery cover from
the top of the battery
compartment.

3. Insert 2x1.5 AA batteries in their
correct polarities.

4. Place the battery cover over the
battery compartment and fasten
with the screw you removed in
step one.

Attache the Steering Wheel

Remove the M5x35 machine screw and @5 nut from the steering wheel.
Turn the vehicle body upright.

5. Place the steering wheel over the the steering column, protruding from the middle of the
steering wheel base.

6. Align the holes on each side of steering wheel with

the holes at the end of the steering column.
7. Fasten a nut on the opposite end of the

screw to secure the steering wheel

to the steering column.

End of steering column




Connect the Power Supply 13

Rear Top View

Vehicle
connector

Motor
connector

1. Plug the red fuse connector into the terminal on battery.

2. Plug the vehicle connector into the motor connector on body asshown
above.

1. Plug the red fuse connector into the terminal on battery.

2. Plug the vehicle connector into the motor connector on body asshown
above. Repeat for the other side.



Attach the Motor Hood(s) | 14

1WD

1. Fit the motor hood over the motor.

2. Insert two @4x12 screws and tighten.

1. Fit the motor hood over the motor.
2. Insert two @4x12 screws and tighten.

Repeat for the other motor hood.



Attach the Seat & Wing Mirrors

1. Fit the tabs on back of the seat into the slots on the rear of the vehicle.

2. Insert two M5x16 machine screws through the seat and into the vehicle body,
and tighten them with a screwdriver.

3. Fit the wing mirror into the hole on the door. Repeat for the other side.




Safety | 16

A\

PREVENT INJURIES AND DEATHS:

* NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. DIRECT ADULT SUPERVISION IS
REQUIRED. Always keep child in view when child is in vehicle.

* This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or
collisions causing injury to the user or third parties.

* Protective equipment should be worn.

* Never use in roadways, near cars, on or near steep inclines or steps,
swimming pools or other bodies of water.

» Always wear shoes.

* Always sit on the seat.

* Not to be used in traffic.

* This toy is unsuitable for children under 36 months due to its maximum
speed; Maximum user weight is 30kg.

* This toy has no brake.

Rules for Safe Riding

» Keep Children within Safe Riding Areas:

- Never use in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on or near steep
inclines or steps, swimming pools or other bodies of water;

 Use the toy only on flat surfaces. Such as inside your house, garden or
playground.

* Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have
an accident. Operate the vehicle only in the daytime or a well-lit area.

* It is prohibited to change the circuit or add other electric parts
* Inspect wires and connections of the vehicle periodically.
* Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is moving.

* This vehicle has adjustable play seat belts. Please instruct children how to tie the
safety belt before using, guarantee the security.

A
— ~
bk _ "’fwm}mm

\Use the vehicle on generally level ground ONLY! DONOT Usethe vehicle on Lawn space!




Use Your Ride-on | 17

Yourvehiclemaybeequippedwiththe Mp3player, seethe nextpage please!

—3
Always stop vehicle
when changing the
speed or direction to
avoid damage the
gears and motor.

BB J

1. Power Switch: Turns the vehicle on and off.

2. Foot pedal: Applies power (speed) to the vehicle.
e To move the car, press the pedal down.
e To brake or slow down, release pressure from the pedal.
3. Sound buttons (if equipped): Press for sounds playing.
4. High/Low speed switch (if equipped):
The switch operates the vehicle move forward in high speed or low speed.
HINT: The vehicle is designed to operate in low speed only in reverse.
5. Forward/reverse switch:
Changes the direction that vehicle moves from forward to reverse.
e To move the vehicle forward, shift the lever to top position.
e To move the vehicle backward, shift the lever to down position.

6. Volumn knob (if equipped): +/- volumn of vehicle.

A\

Make sure your child knows how to steer, how to start and stop the vehicle and knows
the rules for safe driving. The vehicle can be driven at a maximum of 5 km/h.




Use the Mutifunction MP3 Player (IF EQUIPPED)

—— A
]
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A. Digital voltmeter: Check the power remaining of your battery, refer to page 22.
B. English learning mode

C. Storytelling mode

D. Nursery rhyme singing mode

E. Increase volume

F. Decrease volume

G. TF (Micro SD) card slot: Allow the audio from your TF card to be played
through the vehicle speakers. MP3 format ONLY.

H. 3.5mm AUX input (AUX input): Allow the audio from your portable music
player or phone to be played through the vehicle speakers. MP3 format ONLY.

I. USB interface: Allow the audio from your portable device to be played through
the vehicle speakers. MP3 format ONLY.



Use the 2.4G Remote Controller (IF EQUIPPED)

19
M ADULT OPERATING REQUIRED!

\

Forward button Connection
' button
Left turning
Brake button e/ 1 » button
é Right turning
button

—» Highspegdindicator
—® Normal speed indicator
—9® | ow speed indicator

Reverse button

Speedselectbutton

The remote control has precedence over foot pedal operation.

(The foot pedal won’t work while you operate the Remote Controller)

INSERT THE BATTERIES

Lift the battery compartment door on the back of the controller and insert
two AAA(LRO3) batteries.
NOTE: Batteries not included.

Refer to the battery information on page 4.

1. Connection button (build connection)

Long press the Connection button for 2-4 seconds first, then turn on the power
button located on the vehicle dashboard console, when the low speed indicator
goes from flashes into long bright, means the connection successful. If the
low speed indicator only flashes, means the connection failed. Replace the
batteries and repeat the steps above.

2. Brake button
Press the button to stop the vehicle, press it again to release the brake.

3. Speed select button
The switch operates the vehicle to move in low, normal or high speed.
HINT: The vehicle is designed to operate in low speed only in reverse.

NOTE:

* Leave the remote controller idling for about 10 seconds, it will shutdown
automatically.

» Repeat step 1 when you replace the batteries of the remote controller.



Use the Door Lock 20

Door Lock

N—

"7 Door inside

NOTE:
Please close the door and ensure the lock snap into place when
riding for safety consideration.




. Charging| @

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE BATTERY!

AWARNING!

* PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
- Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER substitute the battery
orthe chargerwithanotherbrand. Usinganotherbattery orchargermay cause afire orexplosion.
- Donotuse the battery or chargerforany other product. Overheating, fire or explosion could occur.
- NEVER modify the electric circuit system. Tampering with the electric system may cause a shock, fire or
explosion or may permanently damage the system.
- Do notallow direct contact between battery terminals. Fire or explosion can occur.
- Do not allow any type of liquid on the battery or its components.
- Explosive gasses are created during charging. Do notcharge near heat or flammable materials. Charge
the battery in a well-ventilated area ONLY.
- NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can occur to the battery and may cause a
fire. Pick up the battery by the case ONLY.
- Charge the battery in a dry area ONLY.
« Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds, chemicals
known to cause cancer and reproductive harm. Wash hands after handling.
* Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are toxic and
corrosive.
 Donot openthe charger. Exposed wiring and circuitry inside case may cause electric shock
* Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow child to handle or charge the
battery. Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
* Donot drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or cause serious injury.
» Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, charger, its supply cord
andthe connectors. DONQOT charge the battery ifany damage to parts has occurred.
* Donot allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each use or once a
month if not usedregularly.
* Do not charge battery upsidedown.
* Always secure the battery with the bracket. Battery can fall out and injure a child if vehicle tips
over.

* The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.

* Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. Do notrecharge
the battery for more than 10 hours to avoid overheating the charger.

* When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.

» After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, less
than 20 hours at most.



Charging | @

« If your ride-on with a Digital voltmeter(IF EQUIPPED), the magnitude of voltage
will tell you how much power is remaining in the battery when you must
recharge the battery. Make sure the vehicle is stop!

BATTERY MAGNITUDE OF VOLTAGE BATTERY STATE
6V4Ahx1, BV7AX1, > 6.6 The battery is full.
6V10Ahx1 6.5~6.3 The vehicle can work normally.
=13.2 The battery is full.

6V4Ahx2, 12V7Ahx1,
13.1~12.6 The vehicle can work normally.

The battery needs to be charge.

1. Plug the charger port into the input socket. (the socket is below the seat)
2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.

A

This product with Charging Protection: when charging, all functions will be cut
off! Only an adult can charge and recharge the battery!




Battery Replacement & Fuse | 23

The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically trip and cut all
power to the vehicle if the motor, electric system or battery is overloaded. The fuse will
reset and power will be restored after the unit is turned OFF for 20 seconds and then turned
ON again. If the thermal fuse trips repeatedly during normal use, the vehicle may need
repair. Contact your distributor please.

To avoid losing power, follow these guidelines:
e Do not overload the vehicle.

e Do not tow anything behind the vehicle.

e Do not drive up steep slopes.

e Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the motor to
overheat.

e Do not drive in very hot weather, components may overheat.

e Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or other electric
components.

e Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, causing the fuse to
trip.

Oy
& &
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on the amount of
use, and varying conditions, the battery should operate for one to three years. Follow these

steps to replace and dispose the battery:
1. Remove the car seat.

2. Disconnect the battery connectors.

3. Remove the battery bracket.

4. Remove the battery cover.

5. Carefully lift the battery.

e Depending on the condition of the battery (i.e.: leakage) you may want to wear
protective gloves before removal.

e Do not lift the battery by its connectors or cables.
6. Place the dead battery in a plastic bag.

Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains lead acid
(electrolyte) and must be disposed of properly and legally. It is illegal in most areas to
incinerate lead acid batteries or dispose of them in landfills. Take it to a federal or
state-approved lead acid battery recycler, such as local automotive battery retailer.
Do not throw the battery away with your regular household waste!

7. Replace the battery and reconnect the connectors.
8. Replace the metal battery bracket.
9. Replace the seat.



Troubleshooting Guide

Problem

Vehicle does not run

Vehicle does not run
very long

Vehicle runs sluggishly

Vehicle needs a push
to go forward

Difficult shifting from
forward to reverse or
vice-versa

Loud grinding or clicking
noises coming from
motor or gear box

Battery will not
recharge

Charger feels warm
when recharging

Possible Cause

Battery low on power

Thermal fuse has tripped

Battery connector or wires
are loose

Battery is dead

Electrical system is damaged
Motor is damaged

Battery is under charged

Battery is old

Battery low on power
Battery is old

Vehicle is overload

Vehicle is being used in harsh
conditions

Poor contact of wires or
connectors

“Dead Spot” on motor

Attempting to shift while the
vehicle is motion

Motor or gears are damaged

Battery connector or adapter
connector is loose

Charger not plugged in

Charger is not working

This is normal and not a
cause for concern

24

Solution
Recharge battery.

Reset fuse, see <Fuse>

Check that the battery connectors are firmly plugged
into each other. If wires are loose around the motor
-contact your distributor please.

Replace battery, contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Check that the battery connectors are firmly plugged
into each other when recharging

Replace battery, contact your distributor please.
Recharge battery, contact your distributor please.

Replace battery, contact your distributor please.

Reduce weight on vehicle. Maximum user weight is
30kg.

Avoid using vehicle in harsh conditions ,see <Safety>.

Check that the battery connectors are firmly plugged
into each other. If wires are loose around the motor,
contact your distributor please.

A dead spot means the electric power is not being
delivered to the terminal connection and the vehicle
needs repair. Contact your distributor please.

Completely stop the vehicle and shift, see <Use Your
Ride-On>

Contact your distributor please.

Check that the battery connectors are firmly plugged
into each other.

Check that the battery charger is plugged into a
working wall outlet.

Contact your distributor please.

Completely read through this manual and the troubleshooting guide table before calling. If you

still need help resolving the problem Contact your distributor please.



Maintaining 25

It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must
regularly examine for potential hazard, such as the battery, charge,cable or
cord, plug, screws are fastening enclosure of other parts and that in the event
of such damage, the toy must not be used until that damage had been properly
removed.

Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.

Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters.
Plastic parts may melt.

Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery.
Recharge the battery at least once a month when the vehicle Raider is not
being used.

Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and
water. Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage
the motor, electric system and battery.

Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a
non-wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.

Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage
the moving parts, motors or the electric system.

When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power
switch and disconnect the battery connection.






BMW 6 GT
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SPECIFIKATIONER:

Alder for brug: 37-96 maneder

Max vaegt: 30 kg

Hastighed: 3-5 km/t

Mal pa bil: 106 x 64 x 51 CM
Power: Opladning
Ladetid: 8-12 timer

Battery NATLLNE 12V7AH x 1

VER: SMS-JJ2164-EN-190625

(o E17: [T 12V/1000mA 12V1000mA



Del liste 2

Del navn Antal stk. BEMARKNING
a
Karosseri 1
Gearkasse @ 1= rket med L og R (left / right)

Hjul med treek

Hjul uden treek

Basning

@10 spaendeskiver

Lase matrik

Hjul kapsler

Ratstamme

Rat

M5x35 maskin skruer

Til fastfarelse af rattet

@5 maotrik

Til fastgarelse af rattet.

Motor fastgerelse/deekke

@4x12 skruer

Saede

M5x16 maskin skruer

WA Bag aksel

B3 Side spejle

Venstre og hgjre

18BN Skruenggler

AV B8 Oplader

7488 Fjern betjening

r ¥ M5x25 maskin skruer

A 0N (35 metrik

pX:88 R/C driver
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Veerktgj der skal anvendes ved samling:
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Fastnggle
medfalger
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Skruetraekker Spidstang



2WD" Montering af bagaksel |

Fjern alle dele fra bagakslen.

1. HINT:“R” Maerket gearkasse monteres pa hajre side af bilen.
“L” Meerket gearkasse monteres pa venstre side af bilen.

Skub motor og tilslutning pa gearkassen igennem det starre hul pa den
bagerste del af karosseriet og ud, hvor batteriet er placeret.

Ovenstaende gentages for den anden gearkasse.

2. Skub bagakslen gennem hullet pa gearkassen og videre igennem hullet
pa karosseriet og til sidst igennem gearkassen pa den anden side.
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Fjern eventuelle dele pa bagakslen.

1. Skub "hjulet med treek” ind pa bagakslen. Sagrg for at hjulet konnekter med
gearkassen.

2. Seet en @10 spaendeskive pa akslen.

3. Pasaet en lase matrik efter spaendeskiven. Stram efter med den medfglgende
nogle. BEMARK der medfelger 2 nggler, saledes du kan holde kontra pa
den anden ende af bagakslen, nar du skal spaende den sidste lasemgtrik pa
den anden side af bagakslen.

Gentag ovennaevnte procedure ved montering af det andet hjul.

4. Slutteligt paseaettes hjulkapsler.



Montering af forhjul
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Fjern eventuelle dele fra forakslen.

1. Saet en @10 spaendeskive pa akslen.

2. Saet en bgsning pa akslen.

3. Seaet forhjulet pa akslenalxe. Tjek at b@sningen konnekter med forhjulet.
4. Saet en @10 spaendeskive pa akslen.

5. Paseaet en lase matrik og stram til med medfglgende nagle.

6. Slutteligt klik hjulkapslen pa hjulet.

N
Efter montering af hjulene pa akslerne, Venligst kontroller at

afstanden mellem megtrik og hjul ikke er for stor. (se
nedenstaende billede), hvis afstanden er for stor, tilfgj et
par ekstra spaendeskiver. Vigtigt: Nar lasemgtrikken er
spaendt venligst kontroller at hjulene kgrer let og uhindret
rundt. Dette er meget vigtigt, idet hvis hjulene karer stramt er der
fare for at motoreme vil lide skade! Fjern da et par
spaendeskiver igen for at sikre hjulene kgrer
uhindret rundt!

- J

Gentag ovenstaende procedure ved montering af hjulet pa den anden side.



R/C type Montering af ratstamme |

styrestang

e Laeg bilen pa siden. Fjern M5x25 Maskin skruen og @5 matrikken fra Remote
controle (R/C) driveren med en skruetreekker.

1. Tilslut R/C driver til styre gearkassen og sgrg for de konnekter.

2. Indszet den lige ende af styre stangen igennem hullet pa R/C driveren og
gennem hullet pa styre gearkassen fra bunden af bilen og op gennem hullet
pa instrumentbraettet.

3. Iszet den bukkede ende af styrestangen i hullet pa forakslen.

4. Sgrg for at hullerne i styre stangen og R/C driveren passer ud for hinanden,
iseet M5x25 maskin skruen og @5 matrikken pa samme position som
tidligere.



Montering af rat.

1. Aben batteri kammeret,
placeret i midten af rattet,
hertil anvendes en
skruetraekker til at Iasne
skruen (1)

2. Fjern laget (2).
3. Isaet 2 x 1.5 AA batterier, husk
Korrekt polaritet. (3)

4. Seet batteri laget pa igen og
fastmonter dette med den skrue
som du fjernede i step 1.

Montering af rat
Fjern M5x35 maskinskruen og @5 Mgtrikken fra rattet.
Bilen skal nu placeret opret.

5. Seet rattet pa ratstammen.
6. Sgrg for at hullerne i rattet og ratstammen
Er lige ud for hinanden. Isaet maskinskruen.

7. Pasaet matrikken og spaend til.

Ratstamme




Tilslutning af batterier 13
Rear Top View

Vehicle
connector

Motor
connector

1. Isaet den rade sikrings tilslutning i batteri stikket.

2. Saml bil og motorstikkene som vist pa tegning. Gentag processen for
modsatte side.



Fastgorels af Motor | 4

1. Placer motor daekket over motoren.
2. Isaet 2 @4x12 skruer og stram.
Gentag processen for den anden motor.



Montering af sade og sidespejle | b

Tapper pa bagsiden ¢

1. Tryk tapperne pa bagsiden af saeden ind i hullerne pa karosseriet.
2. Iszet 2 stk. M5x16 maskinskruer i seedet og skru dem fast i karosseriet.

3. Klik sidespejlene ind i hullerne pa bil dgrene.




Korsel med el-bil | 17

—
stop altid bilen, nar
der sendres retning
og hastighed. kan
beskadige motor og
gearkasse.

- N v

1. Taend/sluk kontakt.: Taender og slukker for bilen.

2. Speeder pedal: Tilfarer kraft (speed) til bilen..
e Traed pa pedalen og bilen karer.
e Slip pedalen og bilen bremser / seenker hastigheden.
3. Lyd/music knap: Tryk for lyd/music.
4. High/Low speed kontakt:
Kontakten for bilen til at kare fremad i enten hgj eller lav hastighed.
Bemaerk: Bilen kan kun kgre baglaens i lav hastighed.
5. Frem og Tilbage kontakt:
AEndrer retningen bilen kgrer enten frem eller tilbage.
e For at kgre fremad, skift til top position.
e For at kgre tilbage, skift til bund position.

6. Volume knap: +/- volume / lydstyrke




Brug af MP3 Player 18

H G A

—_ S
]

ABC =m /7 v+ v-

I B C D E F

A. Digital voltmeter: Kontroller bilen batteri niveau.
B. English: Undervisning

C. Historie fortzelling

D. Vugge viser

E. Lydstyrke op

F. Lydstyrke ned

G. TF (Micro SD) kort slot: tillader lyd / music, at blive afspillet fra dit TF
(micro SD) kort pa bilens hgjtalere. KUN MP3 format.
H. 3.5mm AUX input (AUX input): For afspilning af music fra dine mobile

enheder, sasom mobil telefon m.m. KUN MP3 format.

|. USB interface: For afspilning af music etc via USB stik. KUN MP3 format



TILBAGE

Brug af fjernbetjening 19

FREMAD P “\ Konnekt /

Parring
\ Dreje til venstre
BREMS ®

/ Dreje til hgjre

:: Hejspeedindikator
__o Normal speed indikator
Lav speed indikator

(¢
1,

Hastighed/Speed

Fjernbetjeningen har forrang fremfor speeder / pedal korsel.

(speederen sattes ud af drift ved anvendelse af fjernbetjening)

INSAETNING AF BATTERIER

Laft batteri laget af pa bagsiden af fijernbetjeningen og isaet 2 stk.
AAA(LRO3) batterier.
BEMARK: Batterie MEDFGLGER IKKE.

. Konnekt / parrings knap.

Tryk og hold konnekt / parrings knappen inde i 2-4 sekunder. Aktiver teend/sluk
knappen pa bilens instrument breet, Nar lav speed indikatoren pa
fiernbetjeningens aendres fra, at blinke til konstant, er parring af bil og
flernbetjening lykkedes. Hvis lav hastigheds indikatoren fortseetter med at
blinke, sa er parring ikke lykkedes. Iseet batterierne igen og prav igen.

. Bremse knap
Tryk pa knappen og bilen stopper. Tryk igen og bremsen udlgses.

. Speed / hastigheds knap
Knappen har 3 trin, saledes bilen kan kare i lav, normal og hgj hastighed.
BEMAERK: bilen kan kun bakke i lav hastighed.

BEMARK:

» Anvendes fjernbetjeningen ikke i omkring 10 sekunder, vil den slukke
automatisk.

 Ved udskiftning af batterier i fiernbetjeningen gentag step 1.



Opladning | @

Dor Las

BEMZERK:
A venligst luk deren og kontroller at deren lukker rigtigt og las
derefter med skydeknappen.



Opladning | @

* Bilen er udstyret med et digitalt voltmeter, herpa kan du afleese om hvor meget
power der er tilbage pa batteriet. Nar det er tid til opladning, sluk for bilen

BATTERI VOLT STYRKE BATTERI TILSTAND

>13.2 Batteriet er fuldt.
13.1~12.6 Bilen kan kagre normailt.

Batteriet skal oplades

12V7Ahx1,

1. Seet ladestikket i stikket under saedet.
2. Saet adapteren i dit 230 volt stik, teend og opladning begynder.

.S
S

A

Dette produkt har lade beskyttelse: nar der oplades vil alle funktioner
afbrydes. Kun voksne ma lade og genoplade batteriet.



Batteri sikring og udskiftning | 23

Batteriet er udstyret med en thermo sikring som automatisk afbryder al strgm til bilen, hvis
motoren, det elektriske system eller batteriet er over opladet.. Sikringen vil RESETTE og
stram vil blive genetableret efter enheden har veeret slukket i 20 sekunder og derefter teend
igen. Hvis sikringen ved normal brug gentagne gange slar fra skal bilen til service.

Kontakt stedet, hvor du har kgbt varen.

For at undga at miste kraft / power fglg falgende guidelines:

e Overlast ikke bilen.

e Traek ikke noget efter bilen.

e Kor ikke pa stejle bakker.

e Kar ikke hen over forhindringer, som kan fa bilen til hjul til spinde og overophede bilen.
e Kar ikke i meget varmt vejr, som kan forarsage overophedning.

e Tillad ikke vand/vaeske at komme i kontakt med batteri eller elektriske komponenter.

e Manipuler ikke med det elektriske system, dette kan medfare kortslutning og at
sikringen slar fra..

)¢
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Fejlfinding og lasninger:

Problem

Arsag

Losning

Bilen fungere ikke

Ingen strgm / power

Oplad batteriet

Beskadiget sikring

Udskift sikring

Lase batteri ledninger

Tilslut ledning korrekt

Fladt/darligt batteri

Udskift batteriet

Beskadigelse af motor

Bilen til autoriseret veerksted

Elektriske dele beskadiget

Bilen til autoriseret veerksted

Batteriet kan ikke oplades

Lgse ledninger

Forbind ledninger korrekt

Oplader ikke forbundet

Forbind lader korrekt

Beskadigelse af oplader

Udskift oplader

Batteriet med lav power

Oplad batteriet fuldt ud

Kort funktionstid

Batteriet er gammelt

Udskift batteriet

St@j og varme under opladning

Opladning = kemisk proces

Det er normalt og sikkert

Lav hastighed

Overbelastet

Reducer veegt pa bilen

Karer pa ikke fladt terreen

Kar pa fladt terreen

Staj fra gearboks eller motor

Beskadigelse af motor

Bilen til autoriseret veerksted

Ingen lyd eller lys ved brug

Las ledning ved lyd og lys

Forbind ledning korrekt

Beskadigelse af lyd/lys

Bilen til autoriseret veerksted

Bilen kan ikke bremse

Defekte elektriske dele

Bilen til autoriseret veerksted

Fjernbetjening virker ikke

Fjernbetjening ikke parret

Par fijernbetjeningen med bilen

Beskadiget fijernbetjening

Udskift fiernbetjeningen

Interferens

Undga interferens




BMW 6 GT

BATTERIDRIVEN
LADDNINGSBAR BIL




SPECIFIKATIONER:

Alder fér anvindning:  37-96 manader
Maxvikt: 30 kg

Hastighet: 3-5 km/t

Matt pa bil: 106 x 64 x 51 CM
Strom: Laddningsbar
Laddningstid: 8-12 timmar

VER: SMS-JJ2164-EN-190625

Battery NATLLNE 12V7AH x 1
(o E17: [T 12V/1000mA 12V1000mA




Delnamn Antal st. Anmirkning
@
Kaross
Vaxellada @ i1kt med L och R (left / right)

Hjul med drag

Hjul utan drag

Bussning

@10 brickor

Lasmutter

Hjulkapslar

Rattstam

Ratt

M5x35 maskinskruvar

Till montering av ratten

@5 mutter

Till montering av ratten

Motorkapa

@4x12 skruvar

Sate

M5x16 maskinskruvar

i1 A Bakaxel

1R 38 Sidospegel

Vanster och hoger

8= B8 Skruvnycklar

yJVBN | addare

p4 B8 Fjarrkontroll

r 28 M5x25 maskinskruvar

y2 B8 (35 mutter

pZ'88 R/C-driver

O
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Verktyg som anvands vid montering:

,\@,
b 7

=

Fastnyckel
medfoljer

Skruvmejsel

Spetstang



2WD" Montering av bakaxel |

Ta bort alla delarna fran bakaxeln.
1. TIPS: “R”-markerad vaxellada monteras pa hdger sida av bilen.
“L”-markerad vaxellada monteras pa vanster sida av bilen.

For vaxelladans motor och anslutning genom det stérre halet pa bakre delen
av karossen och ut dar batteriet ar placerat.

Ovanstaende upprepas for den andra vaxelladan.

2. For bakaxeln genom halet pa vaxelladan och vidare genom halet pa
karossen och till sist genom vaxelladan pa andra sidan.




BAKHJUL

= @
t,f’ AXEL

Ta bort eventuella delar pa bakaxeln.

1. For in "hjul med drag” pa bakaxeln. Se till att hjulet férbinds med vaxelladan.

2. Satt en @10 bricka pa axeln.

3. Satt pa en lasmutter efter brickan. Spann den med medfdljande nyckel. OBS:
Det medfdljer tva nycklar, sa att du kan halla emot pa andra sidan av
bakaxeln nar du ska spanna den sista lasmuttern pa bakaxeln.

Upprepa ovannamnda procedur vid montering av det andra hjulet.

4. Satt till sist pa hjulkapslar.



Montering av framhjul 9

AXEL
\ =

Ta bort eventuella delar fran frontaxeln.

1. Satt en @10 bricka pa axeln.

2. Satt en bussning pa axeln.

3. Satt framhjulet pa axeln. Kontrollera att bussningen forbinds med framhjulet.
4. Satt en @10 bricka pa axeln.

5. Satt pa en lasmutter och spann med medfdljande nyckel.

6. Klicka slutligen fast hjulkapseln pa hjulet.

Upprepa ovanstaende procedur for montering av hjulet pa andra sidan.

Efter montering av hjulen pa axlarna, vanligen kontrollera
att avstandet mellan mutter och hjul inte ar for stort (se
nedanstaende bild). Om avstandet ar for stort, lagg ftill ett
par extra brickor. Viktigt: Nar lasmuttern ar spand, vanligen
kontrollera att hjulen kor runt Iatt och ohindrat. Detta ar
mycket viktigt, for om hjulen kor stramt ar det risk att
motorerna tar skada! Ta da bort ett par brickor igen for att
se till att hjulen kor runt ohindrat!




e Lagg bilen pa sidan. Ta ur M5x25-maskinskruven och @5-muttern fran
fijarrkontroll-drivern (R/C) med en skruvmejsel.

1. Koppla R/C-drivern till styrvaxelladan och se till att de ansluts.

2. For in den raka anden av styrstangen genom halet pa R/C-drivern och
genom halet pa styrvaxelladan fran botten av bilen och upp genom halet i
instrumentbradan.

3. Satt i den bojda anden av styrstangen i halet pa frontaxeln.

4. Se till att halen i styrstangen och R/C-drivern passar med varandra, satt i
M5x25-maskinskruven och @5-muttern pa samma position som tidigare.



Montering av ratt 12

1. Oppna batterikammaren,
placerad i mitten av ratten.
Anvand en skruvmejsel till att
skruva ur skruvarna (1).

2. Ta ut locket (2).

3. Satti 2x 1,5 AA-batterier, kom
ihag korrekt polaritet (3).
4. Satt pa batteriluckan igen och

montera fast den med skruven du
tog uri steg 1.

Montering av ratt
Ta ur M5x35-maskinskruven och @5-muttern fran ratten.
Bilen ska nu placeras uppratt.
5. Satt ratten pa rattstammen.
6. Se till att halen i ratten och rattstammen ar precis bredvid varandra.
Satt i maskinskruven.

7. Satt pa muttern och spann fast.

Rattstam




Koppla i batterier 13

Rear Top View

-kontakt

Sakrings-
kontakt

1. Satt i den roda sakringskontakten i batteriuttaget.

2. Anslut bil- och motorkontakterna som visat pa teckningen. Upprepa
processen for motsatt sida.



Satt fast motor | 14

1. Placera motorkapan dver motorn.
2. Satt i tva @4x12 skruvar och spann
at. Upprepa processen for den andra

motorn.



Montering av sate och sidospegel

Tappar pa baksidan

1. Tryck in tapparna pa baksidan av satet i halen pa karossen.
2. Satt i tva M5x16 maskinskruvar i satet och skruva fast dem i karossen.

3. Klicka i sidospeglarna i halen pa bildorrarna.




Kora med elbil | 17

—
Stanna alltid bilen
nar hastighet &
riktning andras,
annars kan motor &
vaxellada skadas

- N v

1. Strombrytare: Satter pa och stanger av bilen.

2. Gaspedal: Far bilen att kora.
e Tryck pa pedalen sa kor bilen.
e Slapp pedalen sa bromsar bilen / sanker hastigheten.
3. Ljud-/musikknapp: Tryck for ljud/musik.
4. Hog/lag hastighetsknapp:
Knappen far bilen att kora framat i antingen hog eller lag hastighet.
OBS: Bilen kan bara backa i lag hastighet.
5. Framat- och bakat-knapp:
Andrar riktningen bilen kér — antingen framét eller bakat.
e For att kdra framat, byt till topposition.
e FOr att backa, byt till bottenposition.
6. Volymknapp: +/- volym



Anvandning av MP3-spelare

—_ S
]

ABC =m /7 v+ v-

I B C D E F

A. Digital voltmeter: Visar bilens batteriniva
B. English: Undervisning

C. Berattelser

D. Vaggvisor

E. Ljudstyrka upp

F. Ljudstyrka ner

G. TF-kort (Micro SD): Tillater ljud/musik att spelas upp fran ditt microSD-
kort (TF-kort) i bilens hogtalare. Endast MP3-format.

H. 3,5 mm AUX-input: Spelar upp musik fran dina mobila enheter, sasom

mobiltelefon m.m. Endast MP3-format.

|. USB: Spelar upp musik fran USB-minne. Endast MP3-format.



Anvandning av fjarrkontroll

/
L \ Connect/
@ hopparning
\ - <. o \ Svang till vanster
) . g

FRAMAT

BROMS \
x[ / Svang till hoger
il —» Hog fartindikator

BAKAT

—0
Normal fartindikator

Hastighed/Speed Lag fartindikator

Fjarrkontrollen har foretrade over gaspedal/pedalkorning.

(gaspedalen slutar fungera vid anvandning av fjarrkontroll)

ISATTNING AV BATTERIER

Lyft av batteriluckan pa baksidan av fjarrkontrollen och satt i tva AAA-
batterier (LR0O3).

OBS: Batterier medfaljer inte.

1. Connect-/hopparningsknapp

Tryck och hall inne connect-/hopparningsknappen i 2-4 sekunder. Aktivera
strombrytarknappen pa bilens instrumentbrada. Nar lag fartindikatorn pa
fjarrkontrollen andras fran att blinka till att lysa konstant, har hopparningen av bil
och fjarrkontroll lyckats. Om lag fartindikatorn fortsatter blinka, sa har
hopparningen inte lyckats. Satt i batterierna igen och prova igen.

2. Bromsknapp
Tryck pa knappen sa stannar bilen. Tryck igen for att slappa bromsen.

3. Hastighetsknapp
Knappen har tre nivaer, saledes bilen kan koéra i lag, normal och hog hastighet.
OBS: bilen kan bara backa i 1&g hastighet.

OBS:

» Om fjarrkontrollen inte anvands i omkring 10 sekunder, stangs den
automatiskt av.

« Vid byte av batterier i fjarrkontrollen, upprepa steg 1.



Anvandning av dorrlas

Dorrlas

" Door inside

OBS:
Vanligen stang dorren och kontrollera att dorren stanger
ordentligt, och las darefter med skjutknappen.




Laddning @16

* Bilen ar utrustad med en digital voltmeter, dar du kan avlasa hur mycket
strom det ar kvar i batteriet. Nar det ar dags for laddning, stang av bilen.

BATTERI VOLTSTYRKA BATTERITILLSTAND

>13.2 Batteriet ar fullt.
13.1~12.6 Bilen kan kora normailt.

Batteriet ska laddas

12V7Ahx1,

4
L !
(N4

. Satt i laddaren i uttaget under satet.
. Satt den andra anden i ditt 230 volt-eluttag, sa paborjar laddningen.

A

Denna produkt har laddningsskydd: nar den laddar kommer alla funktioner
avbrytas. Endast vuxna far ladda batteriet.




Batterisakring och -byte | 23

Batteriet ar utrustat med en termosakring som automatiskt bryter all strom till bilen om
motorn, det elektriska systemet eller batteriet Gveranstrangs. Sakringen aterstalls och
strommen ateretableras efter att enheten har varit avstangd i 20 sekunder och darefter
pasatt igen. Om sakringen gar upprepade ganger vid normalt bruk ska bilen till service.
Kontakta dem du har kopt varan hos.

For att undvika att forlora kraft/strom, folj foljande guidelines:

e Overlasta inte bilen.

e Dra inte nagot efter bilen.

e Kor inte i branta backar.

e Kor inte dver hinder som kan fa bilens hjul att spinna och éverhetta bilen.

e Kor inte i mycket varmt vader som kan orsaka overhettning.

e Lat inte vatten/vatska komma i kontakt med batteri eller elektriska komponenter.

e Manipulera inte det elektriska systemet. Detta kan medfdéra kortslutning och att
sakringen gar.

i
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Felsokning och losningar:

Problem

Orsak

Losning

Bilen fungerar inte

Ingen strom

Ladda batteriet

Skadad sakring

Byt sakring

Losa batterisladdar

Koppla i sladd korrekt

Daligt batteri

Byt batteriet

Skadad motor

Ta bilen till auktoriserad
verkstad

Elektriska delar skadade

Ta bilen till auktoriserad
verkstad

Batteriet kan inte laddas

Laddare inte ansluten

Anslut laddare korrekt

Skadad laddare

Byt laddare

Batteriet har Iag strédm

Ladda batteriet helt

Losa sladdar

Koppla i sladdar korrekt

Kort funktionstid

Batteriet ar gammalt

Byt batteriet

Ovasen och varme under
laddning

Laddning ar en kemisk process

Det ar normalt och sakert

Lag hastighet:

Overbelastad

Minska vikten i bilen

Bilen kérs inte pa platt terrang

Kor pa platt terrang

Ovasen fran vaxellada eller

Skadad motor

Ta bilen till auktoriserad

motor verkstad
Inget Ijud__eller_ ljus vid Lés fjud- och ljussladd Koppla i sladd korrekt
anvandning

Skadat ljud/ljus

Ta bilen till auktoriserad

verkstad
Bilen kan inte bromsa Defekta elektriska delar Ta bilen till auktoriserad
verkstad
Fjarrkontrollen fungerar inte Fjarrkontroll inte hopparad Para ihop
Skadad fjarrkontroll Byt fjarrkontroll

Stérning

Undvik storning
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